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UMÍSTĚNÍ OVLÁDACÍCH PRVKŮ

1.	 Tlačítko Zapnutí/Vypnutí (ON/OFF)
2.	 Držák
3.	 Tlačítko Nahrávání/Potvrzení (REC/OK) –  

v režimu přehrávání je to tlačítko Přehrá-
vání/Pauza 

4.	 Vstup zadní kamery/AV vstup (zadní ka-
mera-IN/AV-IN)

5.	 Tlačítko Režim (MODE) (přepínání mezi 
režimy natáčení videa, pořizování fotogra-
fií, přehrávání a skenování fotografií)

6.	 Tlačítko MENU

7.	 Otvor pro mikrofon (MIC)
8.	 Obrazovka
9.	 Tlačítko Nahoru (UP) (lze přepínat zapnutí/

vypnutí mikrofonu)
10.	Tlačítko Dolů (DOWN) (lze přepínat zobra-

zení záběru přední/zadní kamery)
11.	 Resetovací otvor
12.	 Rozhraní HDM
13.	 Rozhraní MINI USB
14.	 Vstup pro kartu TF
15.	 Objektiv
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1. Použití pro natáčení videa

Příprava:
Upevněte zařízení ve vhodné poloze před čelním sklem automobilu a nastavte jeho úhel. Vložte 
kartu TF, připojte k zařízení zadní kameru pomocí prodlužovacího kabelu a připojte nabíječku. 
Nyní je zařízení připraveno. 

Natáčení videa 1: 
Zapojte automobilovou nabíječku do cigaretového zapalovače automobilu (12 – 24V). Po připo-
jení nabíječky (pomocí mini USB dle obrázku) se zařízení automaticky přepne na funkci nahrá-
vání. Pokud vypnete zapalování automobilu, zařízení se rovněž vypne a automaticky uloží na-
hrávané informace. Pokud zapalování automobilu znovu zapnete, zařízení rovněž spustí funkci 
nahrávání v případě chybějícího záznamu.

Natáčení videa 2: 
Pokud zařízení nebylo připojeno k automobilové nabíječce, stiskněte prosím tlačítko zapnutí 
„On“, čímž zařízení zapnete, a v režimu natáčení videa spusťte nahrávání stisknutím tlačítka 
REC/OK. (Avšak doba nahrávání bude omezena stavem baterie).

2. Funkce nastavení menu
2.1 Režim natáčení videa: v režimu natáčení videa vstoupíte stisknutím tlačítka MENU do 
nastavení menu; tlačítky nahoru a dolů zvolte vedlejší menu, poté potvrďte stisknutím 
tlačítka REC/OK. Po ukončení opustíte nastavení stisknutím tlačítka MENU.

2.1.1 Jedním stisknutím tlačítka MENU přepnete do vedlejšího menu rozlišení. Tlačítky nahoru 
a dolů zvolte rozlišení VGA nebo 720P. Potvrďte stisknutím tlačítka REC/OK. Menu opustíte 
trojím stisknutím tlačítka MENU.

2.1.2 Dvojím stisknutím tlačítka MENU přepnete do nastavení doby nahrávací smyčky. K dispo-
zici jsou možnosti 1 minuta, 2 minuty, 5 minut a vypnuto. Tlačítky nahoru a dolů proveďte volbu 
a potvrďte tlačítkem REC/OK. Menu opustíte dvojím stisknutím tlačítka MENU.

2.1.3 Trojím stisknutím tlačítka MENU přepnete do vedlejšího menu nastavení systému. Tlačítky 
nahoru a dolů proveďte volbu a potvrďte tlačítkem REC/OK. Menu opustíte jedním stisknutím 
tlačítka MENU. Vedlejší menu nastavení systému obsahuje následující:
1.	 Jas: automaticky / sluneční světlo / zářivkové světlo / zatažená obloha / wolframové světlo
2.	 Expozice: -3 / -2 / -1 / 0 / 1 / 2 / 3
3.	 Barva: nula / černobíle / negativ / starobylý styl / světle zelená
4.	 Automatická detekce pohybu: vypnuto/zapnuto
5.	 Časové razítko: zapnuto / vypnuto
6.	 Nahrávání hlasu: zapnuto / vypnuto 
7.	 Spořič obrazovky: 15 vteřin / 30 vteřin / 45 vteřin / 1 minuta / 2 minuty / 5minut / vypnuto
8.	 Jazyk: angličtina / polština / čeština / slovenština / maďarština / …
9.	 Frekvence: 50 Hz / 60 Hz
10.	Automatické vypnutí: 1 minuta / 2 minuty / 5 minut / vypnuto
11.	Zvuk tlačítek: zapnuto / vypnuto 
12.	G-senzor: vysoká / střední / nízká citlivost
13.	Nastavení času: tlačítky nahoru a dolů proveďte volbu. Tlačítkem MODE přepnete na volbu  		

dalšího údaje. Po ukončení opustíte nastavení stisknutím tlačítka OK.
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14.	Formát: stisknutím tlačítka OK vymažete veškerá data na paměťové kartě.  
Před zformátováním si ověřte, zda není na kartě důležité video.

15.	Verze: po stisknutí tlačítka OK se na obrazovce zobrazí aktuální verze softwaru. 
16.	Výchozí nastavení: dvojím stisknutím tlačítka OK vrátíte zařízení na výchozí nastavení z výroby.

2.2 Režim pořizování fotografií: V režimu natáčení videa přepnete jedním stisknutím tla-
čítka MODE do režimu pořizování fotografií. Stisknutím tlačítka REC/OK pořídíte fotografii 
(Poznámka: po stisknutí tlačítka Dolů můžete přepínat obraz na obrazovce, tj. zobrazit 
obraz přední kamery nebo zadní kamery. Stisknete-li tlačítko OK, pořídí obě kamery foto-
grafii zároveň a uloží je do různých adresářů.)

2.2.1. Jedním stisknutím tlačítka MENU přepnete na nastavení rozlišení: 1M, 2M, 3M
2.2.2. Dvojím stisknutím tlačítka MENU přepnete do vedlejšího menu nastavení systému: je 
stejné jako nastavení systému v režimu natáčení videa.

2.3 Režim přehrávání a skenování fotografií: V režimu natáčení videa přepnete dvojím 
stisknutím tlačítka MODE do režimu přehrávání a skenování fotografií. (Poznámka: Chce-
te-li přehrávat fotografie na zařízení, zvolte tlačítky Nahoru a Dolů soubor, který chcete 
přehrát, a poté stiskněte tlačítko OK).

2.3.1 Jedním stisknutím tlačítka MENU přepnete na nastavení nabídky: vymazat soubor / for-
mátování pevného disku
2.3.2 Dvojím stisknutím tlačítka MENU přepnete na nastavení hlasu: 0 / 5 / 10 / 15 / 20 / 25 / 30
2.3.3 Po připojení k televizoru kabelem HDMI můžete přehrávat video a fotografie.

UPOZORNĚNÍ:
1.	 Doporučujeme zákazníkům používat kartu vyšší třídy SDHC (Class10). Před natáčením 

videa kartu zformátujte. Před použitím nastavte čas, aby měly ukládané soubory správné 
datum.

2.	 Nahrávání smyčky: Jestliže se paměťová karta zaplní, bude zařízení natáčet video automatic-
ky od začátku a jeden po druhém mazat stávající soubory.  
(Upozornění: Aby se nevymazaly všechny soubory najednou, nastavte dobu ukládání soubo-
rů na 1 minutu / 2 minuty / 5 minut jako úseky, ve kterých se videozáznam pořizuje. Když se 
karta TF zaplní, stávající soubory se budou mazat po jednom.). Pokud dobu ukládání souborů 
videa vypnete, po zaplnění paměťové karty obrazovka zařízení zobrazí, že karta je plná  
a zastaví nahrávání. (Uzamčené soubory se během nahrávání ve smyčce nebudou mazat).

3.	 Pokud se lithiová baterie vybije, oznámí obrazovka přístroje „Low battery“ (Vybitá baterie)  
a během 15 vteřin se automaticky vypne.

4.	 Pokud při nahrávání nemůžete nahrávání zastavit stisknutím tlačítka REC/OK, zkontrolujte, 
zda nemáte nastavenu funkci detekce pohybu na „Zapnuto“ (On). Pokud ano, nastavte ji na 
„Vypnuto“ (Off).

5.	 Zařízení je podobné počítači. Jestliže nefunguje, stiskněte pomocí jehly o průměru menším 
než 1 mm otvor označený „RESET“. Zařízení poté začne opět fungovat.

6.	 Chcete-li během nahrávání videa využít funkci vypnutí zvuku, vypněte tlačítkem „nahoru“ 
mikrofon. Barva symbolu mikrofonu na obrazovce zmatní. Opětovným stisknutím tlačítka 
„nahoru“ funkci nahrávání hlasu opět zapnete.

7.	 Tlačítkem „Dolů“ můžete přepínat zobrazení mezi obrazem z přední kamery, obrazem ze 
zadní kamery a zobrazením obou záběrů.
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8.	 Chcete-li ochránit důležité video před vymazáním při nahrávání ve smyčce, jedním stisk-
nutím hlavního vypínače přepnete na funkci SOS nahrávání videa, přičemž dojde k uzam-
čení videa. (Stisknutí hlavního vypínače zapne funkci SOS a systém automaticky vytvoří 
uzamčený soubor z předchozích 10 vteřin aktuálního času a následujících 10 vteřin aktuál-
ního času, a poté zahájí novou smyčku videa).

9.	 Funkce G-senzoru: video pořízené pod vlivem působení gravitace, například při kolizi, otře-
su apod. bude uzamčeno a chráněno před vymazáním během nahrávání smyčky. Citlivost 
funkce G-senzoru můžete nastavit na vysokou, střední nebo nízkou. 

Přenos a uložení dat (po připojení USB k počítači displej zobrazí: USB-
-Disk, PC-Camera, REC-Mode/Charging)
1.	 Po zvolení „USB-Disk“ se dostanete do přenosného disku, kde můžete procházet a kopírovat 

soubory.
2.	 Po zvolení „PC-Camera“ můžete kameru připojit k počítači jako webkameru.
3.	 Po zvolení „REC-Mode“ (Režim nahrávání) se dostanete do nahrávání videa (při zapnutém 

zařízení). Můžete také produkt nabíjet (protože výstupní proud počítače je velmi slabý,  
nabíjení je pomalé). 

Technické specifikace:
1.	 Formát komprese obrazu: H.264     
2.	 Úsek nahrávání video smyčky: 1 minuta / 2 minuty / 5 minut / vypnuto
3.	 Formát ukládání videa: MOV  
4.	 Napájení: zabudovaná lithiová baterie / automobilová nabíječka
5.	 Podpora karty TD: 2 až 32 GB                
6.	 Funkce nahrávání hlasu
7.	 Funkce resetování a bootování                 
8.	 Výstup: USB/HDMI
9.	 Formát ukládání fotografií: JPG    
10.	 Rozlišení videa: 720P/VGA
11.	 Počet snímků za vteřinu u videa: 30 snímků za vteřinu            
12.	 Obrazovka: 2,4 palce (6,1 cm), 4:3
13.	 Kapacita baterie: 3,7 V / 400 mA/H
14.	 Provozní doba: 40 minut na zabudovanou baterii
15.	 Nabíjecí napětí: stejnosměrný proud 5V             
16.	 Doba nabíjení: asi 90 minut
17.	 Typ baterie: vysokokapacitní polymerová 
18.	 Provozní teplota: -10 až +65 °C
19.	 Provozní vlhkost: 15 až 85% relativní vlhkosti         
20.	 Teplota skladování: -10 až +65 °C
21.	 Zadní kamera: rozhraní TV IN                 
22.	 Manuální funkce SOS a automatická funkce gravitačního G-SENZORU 

Nahrávání videa přední kamerou: 720P 
Nahrávání videa zadní kamerou: 420 TV kabel 
Velikost paměti pro nahrávání videa pro přední kameru: 30 MB pro každou minutu  
Velikost paměti pro nahrávání videa pro zadní kameru: 8 MB pro každou minutu 

Příslušenství: automobilová nabíječka, automobilový držák, kabel USB, prodlužovací kabel 
vstupu AV IN, zadní kamera



CZ - 6

Informace a údaje o zadní kameře:
Název produktu GOG CC217D
Senzorová čipová sada Barevná COMS 1/4 palce
Rozlišení 628 x 582 / 420 TV kabel
Úhel objektivu 60 stupňů
Provozní napětí DV 5V
Provozní proud < 120 mA
Prodlužovací kabel 40cm ± 2cm (průřez 3,5mm)
Šrouby 3 x 8 mm, 2 ks
Úroveň voděvzdornosti IP67/IP68
Provozní teplota -20°C až +65 °C
Minimální osvětlení 0,2 luxu

Změna technické specifikace výrobku vyhrazena výrobcem.
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VAROVÁNÍ: NEVYSTAVUJTE SPOTŘEBIČ DEŠTI NEBO VLHKOSTI ABYSTE  
PŘEDEŠLI VZNIKU POŽÁRU NEBO ÚRAZU ELEKTRICKÝM PROUDEM. VŽDY 
SPOTŘEBIČ VYPNĚTE ZE ZÁSUVKY KDYŽ JEJ NEPOUŽÍVÁTE NEBO PŘED 
OPRAVOU. V PŘÍSTROJI NEJSOU ŽÁDNÉ ČÁSTI OPRAVITELNÉ  

SPOTŘEBITELEM. VŽDY SE OBRACEJTE NA KVALIFIKOVANÝ AUTORIZOVANÝ SERVIS. 
PŘÍSTROJ JE POD NEBEZPEČNÝM NAPĚTÍM .

Informace o ochraně životního prostředí
Udělali jsme to nejlepší pro snížení množství obalů a zajistili jsme jejich snadné rozdělení  
na 3 materiály: lepenka, papírová drť a roztažený polyetylén. Tento přístroj obsahuje materiály,  
které mohou být po demontáži specializovanou společností recyklovány. Dodržujte prosím  
místní nařízení týkající se nakládání s balícími materiály, vybitými bateriemi a starým zařízením.

Likvidace starého elektrozařízení a použitých baterií a akumulátorů
Tento symbol na výrobku, jeho příslušenství nebo na jeho obalu označuje, 
že s výrobkem nesmí být nakládáno jako s domácím odpadem. 
Po ukončení životnosti odevzdejte prosím výrobek nebo baterii (pokud je 
přiložena) v příslušném místě zpětného odběru, kde bude provedena recyklace 
tohoto elektrozařízení a baterií. V Evropské unii a v ostatních evropských zemích 
existují místa zpětného odběru vysloužilého elektrozařízení. Tím, že zajistíte 
správnou likvidaci výrobku, můžete předejít možným negativním následkům 

pro životní prostředí a lidské zdraví, které se mohou v opačném případě projevit jako důsledek 
nesprávné manipulace s tímto výrobkem nebo baterií či akumulátorem. Recyklace materiálů 
přispívá k ochraně přírodních zdrojů. Z tohoto důvodu prosím nevyhazujte vysloužilé 
elektrozařízení a baterie / akumulátory do domovního odpadu. 

Informace o tom, kde je možné vysloužilé elektrozařízení zdarma odložit, získáte u vašeho 
prodejce, na obecním úřadě nebo na webu www.asekol.cz. Informace o tom, kde můžete 
zdarma odevzdat použité baterie nebo akumulátory, získáte také u vašeho prodejce, 
na obecním úřadě a na webu www.ecobat.cz.

Dovozce zařízení je registrován u kolektivního systému ASEKOL s. r. o. (pro recyklaci 
elektrozařízení) a u kolektivního systému ECOBAT s. r. o. (pro recyklaci baterií a akumulátorů).

Výrobce: HP Tronic Zlín, spol. s r. o., Prštné-Kútiky 637, 760 01 Zlín
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UMIESTNENIE OVLÁDACÍCH PRVKOV

1.	 Tlačidlo Zapnutie/Vypnutie (ON/OFF)
2.	 Držiak
3.	 Tlačidlo Nahrávanie/Potvrdenie (REC/OK) – 

v režime prehrávania je to tlačidlo Prehrá-
vania/Pauza

4.	 Vstup zadnej kamery/AV vstup (zadná 
kamera - IN/AV-IN)

5.	 Tlačidlo Režim (MODE) (prepínanie medzi 
režimami natáčania videa, vytváranie foto-
grafií, prehrávanie a skenovanie fotografií)

6.	 Tlačidlo MENU

7.	 Otvor pre mikrofón (MIC)
8.	 Obrazovka
9.	 Tlačidlo Hore (UP) (možno prepínať  

zapnutie/vypnutie mikrofónu)
10.	 Tlačidlo Dole (DOWN) (možno prepínať 

zobrazenie záberu prednej/zadnej kamery)       
11.	 Resetovací otvor
12.	 Rozhranie HDMI 
13.	 Rozhranie MINI USB 
14.	 Vstup pre kartu TF 
15.	 Objektív
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1. Použitie pre natáčanie videa

Príprava:
Upevnite zariadenie vo vhodnej polohe pred čelným sklom automobilu a nastavte jeho uhol. 
Vložte kartu TF, pripojte k zariadeniu zadnú kameru pomocou predlžovacieho kábla a pripojte 
nabíjačku. Teraz je zariadenie pripravené.

Natáčanie videa 1:
Zapojte automobilovú nabíjačku do cigaretového zapaľovača automobilu (12 - 24V). Po pripoje-
ní nabíjačky (pomocou mini USB podľa obrázku) sa zariadenie automaticky prepne na funkciu 
nahrávania. Ak vypnete zapaľovanie automobilu, zariadenie sa tiež vypne a automaticky uloží 
nahrávané informácie. Ak zapaľovanie automobilu znova zapnete, zariadenie taktiež spustí 
funkciu nahrávania v prípade chýbajúceho záznamu.

Natáčanie videa 2:  
Ak zariadenie nebolo pripojené k automobilovej nabíjačke, stlačte prosím tlačidlo zapnutia „On“, 
čím zariadenie zapnete, a v režime natáčanie videa spustite nahrávanie stlačením tlačidla REC / 
OK. (Avšak čas nahrávania bude obmedzený stavom batérie).

2. Funkcia nastavenia menu
2.1 Režim natáčanie videa: v režime natáčania videa vstúpite stlačením tlačidla MENU 
do nastavenia menu; tlačidlami hore a dole zvoľte podmenu, potvrďte stlačením tlačidla 
REC / OK. Po ukončení opustíte nastavenie stlačením tlačidla MENU.

2.1.1 Jedným stlačením tlačidla MENU prepnete do vedľajšieho menu rozlíšenia. Tlačidlami 
hore a dole zvoľte rozlíšenie VGA alebo 720P. Potvrďte stlačením tlačidla REC / OK. Menu 
opustíte trojitým stlačením tlačidla MENU.

2.1.2 Dvojitým stlačením tlačidla MENU prepnete do nastavenia doby nahrávacej slučky. 
K dispozícii sú možnosti 1 minúta, 2 minúty, 5 minút a vypnuté. Tlačidlami hore a dole vykonajte 
voľbu a potvrďte tlačidlom REC / OK. Menu opustíte dvojitým stlačením tlačidla MENU.

2.1.3 Trojitým stlačením tlačidla MENU prepnete do vedľajšieho menu nastavenia systému. 
Tlačidlami hore a dole vykonajte voľbu a potvrďte tlačidlom REC / OK. Menu opustíte jedným 
stlačením tlačidla MENU. Vedľajšie menu nastavenia systému obsahuje nasledujúce:
1.	 Jas: automaticky / slnečné svetlo / žiarivkové svetlo / zatiahnutá obloha / volfrámové svetlo
2.	 Expozícia: -3 / -2 / -1 / 0 / 1 / 2 / 3
3.	 Farba: nula / čiernobielo / negatív / starobylý štýl / svetlo zelená
4.	 Automatická detekcia pohybu: vypnutá/zapnutá
5.	 Časová pečiatka: zapnuté / vypnuté
6.	 Nahrávanie hlasu: zapnuté / vypnuté 
7.	 Šetrič obrazovky: 15 sekúnd / 30 sekúnd / 45 sekúnd / 1 minúta / 2 minúty / 5minút / vypnuté
8.	 Jazyk: angličtina / poľština / Čeština / slovenčina / maďarčina / ...
9.	 Frekvencia: 50 Hz / 60 Hz
10.	Automatické vypnutie: 1 minúta / 2 minúty / 5 minút / vypnuté
11.	Zvuk tlačidiel: zapnuté / vypnuté 
12.	G-senzor: vysoká / stredná / nízka citlivosť
13.	Nastavenie času: tlačidlami hore a dole vykonajte voľbu. Tlačidlom MODE prepnete na 

voľbu ďalšieho údaja. Po ukončení opustíte nastavenie stlačením tlačidla OK.
14.	Formát: stlačením tlačidla OK vymažete všetky dáta na pamäťovej karte. Pred formátova-

ním si overte, či nie je na karte dôležité video.
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15.	Verzia: po stlačení tlačidla OK sa na obrazovke zobrazí aktuálna verzia softwaru.
16.	Prednastavené nastavenie: dvojitým stlačením tlačidla OK vrátite zariadenie na prednasta-

vené nastavenie z výroby. 
 

2.2 Režim vytvárania fotografií: V režime natáčania videa prepnite jedným stlačením tlači-
dla MODE do režimu vytvárania fotografií. Stlačením tlačidla REC / OK vytvorte fotografiu 
(Poznámka: po stlačení tlačidla Nadol môžete prepínať obraz na obrazovke, t.j. zobraziť 
obraz prednej kamery alebo zadnej kamery. Ak stlačíte tlačidlo OK, zaobstará obe kamery 
fotografiu zároveň a uloží ich do rôznych adresárov.)

2.2.1. Jedným stlačením tlačidla MENU prepnete na nastavenie rozlíšenia: 1M, 2M, 3M
2.2.2. Dvojitým stlačením tlačidla MENU prepnete do vedľajšieho menu nastavenia systému:  
je rovnaké ako nastavenie systému v režime natáčania videa.
 

2.3 Režim prehrávania a skenovania fotografií: V režime natáčania videa prepnete dvoji-
tým stlačením tlačidla MODE do režimu prehrávania a skenovanie fotografií. (Poznámka: 
Ak chcete prehrávať fotografie na zariadenie, zvoľte tlačidlami Hore a Dole súbor, ktorý 
chcete prehrať, a potom stlačte tlačidlo OK).

2.3.1 Jedným stlačením tlačidla MENU prepnete na nastavenie ponuky: vymazať súbor / formá-
tovanie pevného disku
2.3.2 Dvojitým stlačením tlačidla MENU prepnete na nastavenie hlasu: 0 / 5 / 10 / 15 / 20 / 25 / 30
2.3.3 Po pripojení k televízoru káblom HDMI môžete prehrávať video a fotografie.

Upozornenie:
1.	 Odporúčame zákazníkom používať kartu vyššej triedy SDHC (Class10). Pred natáčaním 

videa kartu naformátujte. Pred použitím nastavte čas, aby mali ukladané súbory správny 
dátum.

2.	 Nahrávanie slučky: Ak sa pamäťová karta zaplní, bude zariadenie natáčať video automatic-
ky od začiatku a jeden po druhom mazať existujúce súbory. 
(Upozornenie: Aby sa nevymazali všetky súbory naraz, nastavte dobu ukladania súborov na 
1 minútu / 2 minúty / 5 minút ako úseky, v ktorých sa videozáznam vyhotovuje. Keď sa karta 
TF zaplní, existujúce súbory sa budú mazať po jednom). Ak dobu ukladania súborov videa 
vypnete, po zaplnení pamäťovej karty obrazovka zariadenie zobrazí, že karta je plná  
a zastaví nahrávanie. (Uzamknuté súbory sa počas nahrávania v slučke nebudú mazať).

3.	 Ak sa lítiová batéria vybije, oznámi obrazovka prístroja „Low battery“ (Prázdna batéria)  
a počas 15 sekúnd sa automaticky vypne.

4.	 Ak pri nahrávaní nemôžete zastaviť nahrávanie stlačením tlačidla REC / OK, skontrolujte, 
či nemáte nastavenú funkciu detekcie pohybu na „Zapnuté“ (On). Ak áno, nastavte ju na 
„Vypnuté“ (Off).

5.	 Zariadenie je podobné počítaču. Ak nefunguje, stlačte pomocou ihly s priemerom menším 
ako 1 mm otvor označený „RESET“. Zariadenie potom začne opäť fungovať.

6.	 Ak chcete počas nahrávania videa využiť funkciu vypnutia zvuku, vypnite tlačidlom „hore“ 
mikrofón. Farba symbolu mikrofónu na obrazovke zmatnie. Opätovným stlačením tlačidla 
„hore“ funkciu nahrávania hlasu opäť zapnete.

7.	 Tlačidlom „Dole“ môžete prepínať zobrazenie medzi obrazom z prednej kamery, obrazom  
zo zadnej kamery a zobrazením oboch záberov.
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8.	 Ak chcete ochrániť dôležité video pred vymazaním pri nahrávaní v slučke, jedným stlačením 
hlavného vypínača prepnete na funkciu SOS nahrávania videa, pričom dôjde k uzamknutiu 
videa. 
(Stlačenie hlavného vypínača zapne funkciu SOS a systém automaticky vytvorí uzamknutý 
súbor z predchádzajúcich 10 sekúnd aktuálneho času a nasledujúcich 10 sekúnd aktuálne-
ho času, a potom začne novú slučku videa).

9.	 Funkcia G-senzora: video urobené pod vplyvom pôsobenia gravitácie, napríklad pri kolízii, 
otrase a pod. bude uzamknuté a chránené pred vymazaním počas nahrávania slučky. Citli-
vosť funkcie G-senzora môžete nastaviť na vysokú, strednú alebo nízku. 

PRENOS A ULOŽENIE DÁT (PO PRIPOJENÍ USB K POČÍTAČU DISPLEJ  
ZOBRAZÍ: USB-DISK, PC-CAMERA, REC-MODE/CHARGING)
1.	 Po zvolení „USB-Disk“ sa dostanete do prenosného disku, kde môžete prechádzať a kopíro-

vať súbory.
2.	 Po zvolení „PC-Camera“ môžete kameru pripojiť k počítaču ako webkameru.
3.	 Po zvolení „REC-Mode“ (Režim nahrávania) sa dostanete do nahrávania videa (pri zapnutom 

zariadení). Môžete tiež produkt nabíjať (pretože výstupný prúd počítača je veľmi slabý, nabíja-
nie je pomalé). 

Technické špecifikácie:
1.	 Formát kompresie obrazu: H.264
2.	 Úsek nahrávania video slučky: 1 minúta / 2 minúty / 5 minút / vypnuté
3.	 Formát ukladania videa: MOV
4.	 Napájanie: zabudovaná lítiová batéria / automobilová nabíjačka
5.	 Podpora karty TD: 2 až 32 GB
6.	 Funkcia nahrávania hlasu
7.	 Funkcia resetovania a bootovanie
8.	 Výstup: USB / HDMI
9.	 Formát ukladania fotografií: JPG
10.	 Rozlíšenie videa: 720P/VGA
11.	 Počet snímok za sekundu u videa: 30 snímok za sekundu
12.	 Obrazovka: 2,4 palca (6,1 cm), 4:3
13.	 Kapacita batérie: 3,7 V / 400 mA / H
14.	 Prevádzková doba: 40 minút na zabudovanú batériu
15.	 Nabíjacie napätie: jednosmerný prúd 5V
16.	 Doba nabíjania: asi 90 minút
17.	 Typ batérie: vysokokapacitný polymérová
18.	 Prevádzková teplota: -10 až +65 ° C
19.	 Prevádzková vlhkosť: 15 až 85% relatívnej vlhkosti
20.	 Teplota skladovania: -10 až +65 ° C
21.	 Zadná kamera: rozhranie TV IN
Manuálne funkcie SOS a automatická funkcia gravitačného G-SENZORU 
Nahrávanie videa prednou kamerou: 720P 
Nahrávanie videa zadnou kamerou: 420 TV kábel 
Veľkosť pamäte pre nahrávanie videa pre prednú kameru: 30 MB pre každú minútu 
Veľkosť pamäte pre nahrávanie videa pre zadnú kameru: 8 MB pre každú minútu 
 
Príslušenstvo: automobilová nabíjačka, automobilový držiak, kábel USB, predlžovací kábel  
vstupu AV IN, zadná kamera
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Informácie a údaje o zadnej kamere:
Názov produktu GOG CC217D
Senzorový čipový set Farebná COMS 1/4 palce
Rozlíšenie 628 x 582 / 420 TV kábel
Uhol objektívu 60 stupňov
Prevádzkové napätie DV 5V
Prevádzkový prúd < 120 mA
Predlžovací kábel 40cm ± 2cm (prierez 3,5mm)
Skrutky 3 x 8 mm, 2 ks
Úroveň vodovzdornosti IP67/IP68
Prevádzková teplota -20°C až +65 °C
Minimálne osvetlenie 0,2 luxu

Výrobca si vyhradzuje právo na zmenu technickej špecifikácie výrobku.



SK - 13

SK

VAROVANIE: NEVYSTAVUJTE SPOTREBIČ DAŽĎU ALEBO VLHKOSTI, ABY STE 
PREDIŠLI VZNIKU POŽIARU ALEBO ÚRAZU ELEKTRICKÝM PRÚDOM. PRED 
OPRAVOU ALEBO VŽDY, KEĎ SPOTREBIČ NEPOUŽÍVATE, VYPNITE HO ZO 
ZÁSUVKY V PRÍSTROJI NIESÚ ŽIADNE ČASTI OPRAVITEĽNÉ SPOTREBITEĽOM. 

VŽDY SA OBRACAJTE NA KVALIFIKOVANÝ AUTORIZOVANÝ SERVIS. SPOTREBIČ JE POD 
NEBEZPEČNÝM NAPÄTÍM.

Informácie o ochrane životného prostredia 
Urobili sme to najlepšie pre zníženie množstva obalov a zaistili sme ich jednoduché rozdelenie 
na 3 materiály: lepenka, papierová drť a roztiahnutý polyetylén. Tento prístroj obsahuje 
materiáli, ktoré môžu byť po demontáži špecializovanou spoločnosťou recyklované. Dodržujte 
prosím miestne nariadenia týkajúce sa nakladania s baliacimi materiálmi, vybitými batériami 
a starým zariadením.

Likvidácia starého elektrozariadenia a použitých batérií a akumulátorov 
Tento symbol na výrobku, jeho príslušenstve alebo na jeho obale označuje, 
žes výrobkom nesmie byť nakladané ako s domácim odpadom. 
Po skončení životnosti odovzdajte prosím výrobok alebo batériu (ak je priložená) 
v príslušnom mieste spätného odberu, kde bude vykonaná recyklácia tohto 
elektrozariadenia a batérií. V Európskej únii a v ostatných európskych krajinách 
existujú miesta spätného odberu odslúženého elektrozariadenia. Tým, že zaistíte 
správnu likvidáciu výrobku, môžete predísť možným negatívnym následkom pre 

životné prostredie a ľudské zdravie, ktoré sa môže v opačnom prípade prejaviť ako dôsledok 
nesprávnej manipulácie s týmto výrobkom alebo batériou, alebo akumulátorom. Recyklácia 
materiálov prispieva k ochrane prírodných zdrojov. Z tohto dôvodu prosím nevyhadzujte 
odslúžené elektrozariadenie a batérie / akumulátory do domového odpadu.

Informácie o tom, kde je možné vyslúžených elektrozariadení alebo použité batérie alebo 
akumulátory zadarmo odovzdať, získate u vášho predajcu, na obecnom úrade alebo na webe 
www.sewa.sk.

Dovozca zariadenia je registrovaný u kolektívneho systému SEWA, a. s. 
(pre recykláciu elektrozariadení aj batérií a akumulátorov).

Výrobca: HP Tronic Zlín, spol. s r.o., Prštné-Kútiky 637, 760 01 Zlín, Česká republika
Výhradný dovozca: ETA - Slovakia, spol s r. o., Stará Vajnorská 8, 831 04, Bratislava 3
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ROZMIESZCZENIE ELEMENTÓW STERUJĄCYCH

1.	 Przycisk zasilania ON / OFF 
2.	 Umiejscowienie uchwytu 
3.	 Przycisk REC / OK (w trybie odtwarzania 

przycisk play / pause) 
4.	 Wejście tylnej kamery / AV-IN 
5.	 Przełącznik MODE (przełączanie na tryb 

wideo / zdjęcia / odtwarzanie / skanowa-
nie zdjęć) 

6.	 Przycisk MENU
7.	 Mikrofon MIC 
8.	 Wyświetlacz

9.	 Przycisk UP (w górę, włączanie i wyłącza-
nie mikrofonu) 

10.	 Przycisk DOWN (w dół, włączanie i wy-
łączanie wyświetlania tylnej / przedniej 
kamery) 

11.	 Otwór RESET 
12.	 Złącze HDMI 
13.	 Złącze MINI USB i 
14.	 Slot karty TF 
15.	 Soczewka 

G-217功能指示

HDMI
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G-217功能指示
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1. Nagrywanie wideo

Przygotowanie:
Umieścić urządzenie w odpowiedniej pozycji przy przedniej szybie a następnie wyregulować kąt 
urządzenia, włożyć kartę pamięci, podłączyć do urządzenia kamerę tylna, używając przewodu, 
podłączyć do ładowarki. Urządzenie jest gotowe do pracy. 

Nagrywanie wideo I:  
Po podłączeniu ładowarki do urządzenia (złącze USB pokazane na rysunku) , podłączyć łado-
warkę do gniazda zapalniczki samochodowej (12V-24V) , urządzenie automatycznie włączy tryb 
nagrywania i zacznie rejestrację. Po wyłączeniu silnika, urządzenie automatycznie zakończy 
nagrywanie i zapisze nagrany materiał. Po ponownym uruchomieniu auta, urządzenie włączy 
automatycznie funkcję nagrywania.

Nagrywanie wideo II: 
Jeśli urządzenie nie zostało podłączone do ładowarki samochodowej, należy nacisnąć przycisk 
zasilania “ON”, by włączyć urządzenie i w trybie nagrywania wideo nacisnąć przycisk “REC / 
CONFIRM”, żeby rozpocząć nagrywanie. Rejestracja będzie trwała tak długo, aż wyczerpie się 
akumulator urządzenia.

2. Funkcja ustawień menu
2.1 Tryb nagrywania wideo: w trybie tym nacisnąć przycisk, “MENU” by przejść do usta-
wień, naciskać przyciski “UP / DOWN” by wybrać submenu, a następnie przycisk “REC / 
OK”, by zatwierdzić wybór. Ponownie nacisnąć przycisk „MENU”, by zakończyć ustawienia.

2.1.1 Nacisnąć jednokrotnie przycisk „MENU” by przejść do submenu rozdzielczości, naciskać 
przycisk „UP / DOWN”, by wybrać rozdzielczość VGA lub 720p, nacisnąć przycisk „REC / OK”, 
by zatwierdzić, nacisnąć trzy razy przycisk “MENU”, by wyjść z ustawienia.

2.1.2 Nacisnąć dwa razy przycisk „MENU”, by przejść do ustawień długości czasu nagrywania 
w pętli 1 minuta / 2 minuty / 5 minut / wyłączone; naciskać przycisk „UP / DOWN” by wybrać 
czas nagrywania, nacisnąć przycisk „REC / OK”, by zatwierdzić, nacisnąć dwa razy przycisk 
“MENU”, by wyjść z ustawienia.

2.1.3 Nacisnąć trzy razy przycisk „MENU” by przejść do submenu ustawień systemowych, 
naciskać przycisk „UP / DOWN”, by dokonać wyboru funkcji, nacisnąć przycisk „REC / OK”, 
by zatwierdzić, nacisnąć przycisk „MENU” by opuścić submenu. W ustawieniach systemowych 
można zmieniać kolejno następujące wartości:
1.	 Jasność: auto (automatycznie) / sunlight (słonecznie) / fluorescence (światło fluorescencyj-

ne - jarzeniówki) / cloudy sky (pochmurno) / tungsten (światło żarowe) 
2.	 Korekta ekspozycji: -3 / -2 / -1 / 0 / 1 / 2 / 3
3.	 Kolor: Null (brak zmian) / black and white (czarno-biały) / negative (negatyw) / ancident  

(sepia) / reseda (zielonkawy) 
4.	 Autowykrywanie / wykrywanie ruchu: OFF / ON
5.	 Znacznik czasu: ON / OFF
6.	 Nagrywanie dźwięku: ON / OFF
7.	 Wygaszacz ekranu: 15 sekund / 30 sekund / 45 sekund / 1 minuta / 2minuty / 5minut / wyłą-

czony
8.	 Język: Angielski / Polski / Czeski / Słowacki / Węgierski / …
9.	 Częstotliwość: 50Hz / 60Hz
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10.	Automatyczne wyłączanie: 1 minuta / 2 minuty / 5 minut / wyłączone
11.	Keystone: OFF / ON
12.	G-sensor (czujnik przeciążeń): Wysoki / Średni / NISKI
13.	Ustawienia czasu: naciskać przycisk „UP / DOWN” by wybrać wartość, nacisnąć przycisk 

„MODE” by przejść do kolejnego ustawienia czasu, nacisnąć przycisk „OK”, by zakończyć 
ustawienie.

14.	Formatowanie: nacisnąć przycisk “OK”, by usunąć wszystkie dane z pamięci karty. Przed 
formatowaniem należy sprawdzić, czy na karcie nie znajdują się ważne nagrania. 

15.	Wersja: nacisnąć przycisk „OK”, żeby sprawdzić aktualną wersję oprogramowania (numer 
pojawi się na wyświetlaczu)

16.	Powrót do ustawień fabrycznych: nacisnąć dwukrotnie przycisk „OK”, by przywrócić fabrycz-
ne ustawienia urządzenia. 
 

2.2 Tryb robienia zdjęć: w trybie tym, nacisnąć jednokrotnie przycisk “MODE”, by przejść 
do robienia zdjęć, nacisnąć przycisk “REC / OK”, by zrobić (UWAGA: naciśnięcie przy-
cisku może zmieniać wyświetlany na ekranie obraz – z przedniej lub tylnej kamery. Naci-
snąć przycisk „OK”, a zdjęcie zostanie zrobione równocześnie przez obie kamery i zapi-
sane w odrębnych katalogach.)

2.2.1. Nacisnąć raz przycisk „MENU” by przejść do ustawień rozdzielczości: wybrać 1M, 2M, 3M
2.2.2. Nacisnąć dwa razy przycisk „MENU” by przejść do ustawień systemowych: działania 
identyczne jak w trybie nagrywania wideo.
 

2.3 Odtwarzanie filmów i przeglądanie zdjęć: w trybie nagrywania wideo nacisnąć dwu-
krotnie przycisk “MODE”, by przejść do trybu odtwarzania filmów i przeglądania zdjęć. 
(UWAGA: aby odtworzyć plik, należy wybrać go naciskając przycisk „UP / DOWN” a na-
stępnie nacisnąć przycisk „OK”).

2.3.1 Nacisnąć raz przycisk „MENU” by wybrać jedno z ustawień usunięcie pliku / format dysku
2.3.2 Nacisnąć dwukrotnie przycisk „MENU”, by przejść do ustawień głosu: 0 / 5 / 10 / 15 / 20 / 25 / 30
2.3.3 Po podłączeniu do odbiornika TV kabla HDMI, można oglądać na ekranie odbiornika film 
lub zdjęcia z urządzenia.

Uwagi
1.	 Zaleca się stosowanie wysokiej klasy (szybkich) kart SDHC (Class10) . Karta musi zostać 

sformatowana przed rozpoczęciem nagrywania na nią. Przed rozpoczęciem użytkowania 
należy ustawić datę i czas, tak by na filmach i zdjęciach zarejestrowana została prawidłowa 
data.

2.	 Nagrywanie w pętli: gdy pamięć na karcie zostanie zapełniona, urządzenie rozpocznie na-
grywanie od początku, po kolei nadpisując i usuwając istniejące pliki.  
(Informacja: W celu uniknięcia sytuacji, w której wszystkie pliki zostaną usunięte w jednym 
czasie, należy ustawić czas zapisywania pliku na 1 minutę / 2 minuty / 5 minut w sesji. 
Wówczas po zapełnieniu karty, urządzenie będzie stopniowo usuwało kolejne starsze pliki). 
Jeśli funkcja jest wyłączona, po zapełnieniu karty pamięci, urządzenie wskaże, że jest ona 
pełna i zakończy nagrywanie. (Podczas usuwania nie zostaną skasowane pliki zablokowane).

3.	 Przy wyczerpującej się baterii, na ekranie pojawi się komunikat (“słaba bateria”), a urządze-
nie automatycznie wyłączy się po 15 sekundach.

4.	 Jeśli po naciśnięciu przycisku “REC / OK” nie następuje zatrzymanie nagrywania, należy 
sprawdzić czy jest włączona funkcja wykrywania ruchu i w razie potrzeby wyłączyć ją.
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5.	 Urządzenie jest zbliżone do komputera. Jeśli nie działa prawidłowo lub nie reaguje na po-
lecenia, należy przy pomocy szpilki lub innego przedmiotu o średnicy mniejszej niż 1 mm 
wcisnąć przycisk znajdujący się w otworze „RESET”. Urządzenie zresetuje się i ponownie 
włączy.

6.	 Jeśli chcemy wyciszyć dźwięk w czasie nagrywania wideo, należy nacisnąć przycisk “UP”, 
by wyłączyć funkcję “MIC”. Kolor ikonki „MIC” na wyświetlaczu wyblaknie. Ponownie naci-
snąć przycisk “UP”, by wyłączyć wyciszenie i wznowić nagrywanie dźwięku.

7.	 Naciskając przycisk “DOWN” można przełączać wyświetlany obraz w kolejności: kamera 
przednia / kamera tylna / obie kamery.

8.	 W celu zapobieżenia skasowaniu ważnego nagrania przy funkcji nagrywania w pętli, należy 
nacisnąć przycisk „ON/OFF”, by przejść do funkcji SOS nagrywania wideo i nagrywany film 
zostanie zabezpieczony (naciśnięcie przycisku „ON/OFF” włączy funkcję SOS nagrywania 
wideo, urządzenie automatycznie utworzy zabezpieczony plik zawierający 10 poprzednich 
sekund oraz dziesięć kolejnych sekund po aktywacji funkcji, a następnie zacznie nagrywa-
nie kolejnego pliku).

9.	 Funkcja G-sensor (czujnik przeciążeń): nagranie wykonywane w sytuacjach takich jak silny 
wpływ przeciążeń (wypadki, kolizje, wstrząsy etc.) zostanie automatycznie zabezpieczone 
przed usunięciem przy nagrywaniu w pętli. Czułość czujnika można ustawić na poziom wy-
soki, średni lub niski. 
 

PRZESYŁANIE I ZAPISYWANIE DANYCH (PODŁĄCZYĆ DO KOMPUTERA ZA 
POMOCĄ KABLA USB NA WYŚWIETLACZU POJAWIĄ SIĘ KOMUNIKATY: 
DYSK USB , KAMERA - PC, TRYB NAGRYWANIA REC / ŁADOWANIE) 
1.	 Wybrać dysk USB, by przejść do dysku przenośnego, można przeglądać i usuwać pliki.
2.	 Wybrać Kamera PC, by podłączyć do komputera w charakterze kamery
3.	 Wybrać tryb nagrywania REC, by rozpocząć nagrywanie (przy włączonym zasilaniu), można 

wówczas także ładować urządzenie, jednak z uwagi na niskie natężenie prądu w złączu kom-
putera, będzie ono przebiegało wolno. 
 

Specyfikacje:
1.	 Format kompresji wideo: H.264 
2.	 Nagrywanie w pętli (czas pojedynczego nagrania) 1minuta / 2minuy / 5minut / wyłączenie
3.	 Format zapisu wideo: MOV 
4.	 Zasilanie: wbudowany akumulator litowy / ładowarka samochodowa
5.	 Obsługiwana karta TF: 2-32GB 
6.	 Funkcja nagrywania głosu
7.	 Funkcja resetu
8.	 Wyjścia: USB / HDMI
9.	 Format zapisu obrazu: JPG 
10.	 Rozdzielczość wideo: 720p / VGA
11.	 Liczba klatek na sekundę: 30 fps 
12.	 Wyświetlacz: 2.4”, 4:3
13.	 Pojemność akumulatora: 3.7V / 400 mAh
14.	 Czas pracy: 40 minut na wbudowanym akumulatorze
15.	 Zasilanie ładowarki: DC-5V 
16.	 Czas ładowania: około 90 minut
17.	 Rodzaj akumulatora: polimerowy wysokiej pojemności 
18.	 Temperatura pracy: -10 – +65 stopni Celsjusza
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19.	 Wilgotność pracy: 15-85% RH 
20.	 Temperatura składowania: -10 – +65 stopni Celsjusza
21.	 Kamera tylna z interfejsem TVIN 
22.	 Ręczna funkcja SOS oraz automatyczna funkcja G-SENSOR (czujnik przeciążeń) 

Nagrywanie kamerą przednią 720p 
Nagrywanie kamerą tylną kabel 420TV 
Nagrywanie kamerą przednią zajmuje 30 MB miejsca na minutę nagrania  
Nagrywanie kamerą tylną zajmuje 8MB miejsca na minutę nagrania 
 

Akcesoria: ładowarka samochodowa, uchwyt samochodowy, kabel USB, kabel przedłużający 
AVIN, kamera tylna

Informacje i schemat kamery tylnej
Nazwa produktu GOG CC217D
Chipset czujnika 1 / 4‘ kolor COMS
Rozdzielczość 628*582 / 420 kabel TV 
Kąt obiektywu 60 stopni
Napięcie robocze DV 5V
Prąd roboczy <120 mA
Przewód 40cm±2cm (średnica: 3.5mm) 
Wkręty 2 sztuki 3*8mm
Wodoodporność IP67 / IP68
Temperatura pracy -20°C to +65°C
Minimalne natężenie światła 0,2 Lux

Zmiana specyfikacji technicznej produktu zastrzeżona przez producenta.
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OSTRZEŻENIE: ABY UNIKNĄĆ NIEBEZPIECZEŃSTWA POŻARU LUB PORAŻENIA 
PRĄDEM ELEKTRYCZNYM, NIE WOLNO WYSTAWIAĆ SPRZĘTU NA DZIAŁANIE 
DESZCZU BĄDŹ WILGOCI. URZĄDZENIE ODBIORCZE ZAWSZE WYŁĄCZYĆ  
Z GNIAZDKA, KIEDY NIE JEST UŻYWANE LUB PRZED NAPRAWĄ. 

W URZĄDZENIU NIE MA ŻADNYCH CZĘŚCI, KTÓRE BY MÓGŁ ODBIORCASAMODZIELNIE 
NAPRAWIAĆ.NAPRAWĘ SPRZĘTU NALEŻY ZLECIĆ ODPOWIEDNIO PRZYGOTOWANEMU 
SERWISU AUTORYZACYJNEMU. URZĄDZENIE ZNAJDUJE SIĘ POD NIEBEZPIECZNYM 
NAPIĘCIEM.

Informacje o ochronie środowiska naturalnego
Materiały służące do zapakowania tego urządzenia zostały wykonane z materiałów łatwo 
rozdzielających się na 3 elementy: tektura, masa papierowa i rozciągnięty polietylen. 
Materiały te po demontażu mogą zostać zutylizowane przez wyspecjalizowaną spółkę. 
Prosimy, aby Państwo dotrzymywali miejscowe przepisy dotyczące obchodzenia się 
z papierami pakowymi, wyładowanymi bateriami i starymi urządzeniami.

Likwidacja zużytego sprzętu elektrycznego/elektronicznego oraz utylizacja baterii  
i akumulatorów

Ten symbol znajdujący się na produkcie, jego wyposażeniu lub opakowaniu 
oznacza, że z produktem nie można obchodzić jak z odpadami domowymi. 
Kiedy urządzenie lub bateria / akumulator będą nadawały się do wyrzucenia 
prosimy, aby Państwo przewieźli ten produkt na odpowiednie miejsce zbiorcze, 
gdzie zostanie przeprowadzona jego utylizacja 
Na terenie Unii Europejskiej oraz w innych europejskich krajach znajdują się 
miejsca zbiórki zużytych urządzeń elektrycznych i elektronicznych oraz baterii  
i akumulatorów.

Dzięki zapewnieniu właściwej utylizacji produktów mogą Państwo zapobiec możliwym 
negatywnym skutkom dla środowiska naturalnego i ludzkiego zdrowia. Mogłyby one wystąpić 
w wypadku nieodpowiedniego postąpienia z odpadami elektronicznymi i elektrycznymi lub 
zużytymi bateriami i akumulatorami.
Utylizacja materiałów pomaga chronić źródła naturalne. Z tego powodu, prosimy nie wyrzucać 
starych elektrycznych i elektronicznych urządzeń oraz akumulatorów i baterii razem z odpadami 
domowymi.
Aby uzyskać więcej informacji o sposobach utylizacji starych urządzeń, należy skontaktować się 
z władzami lokalnymi, przedsiębiorstwem zajmującym się utylizacją odpadów lub sklepem,  
w którym został produkt kupiony

Producent: HP Tronic Zlín, spol. s r. o., Prštné-Kútiky 637, 760 01 Zlín, Republika Czeska
Importer: DIGISON Polska sp. z o. o., ul. Krzemieniecka 46, Wrocław 54 613 Poland
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LOCATION OF CONTROL

1.	 Power on/off button 
2.	 Holder location  
3.	 REC/OK button (play/pause button in 

playback mode)    
4.	 Rear camera-IN/AV-IN 
5.	 MODE button (could shift for take video/

take photo/playback and scan photo mode) 
6.	 MENU button
7.	 MIC Hole                             

 

8.	 Screen
9.	 UP button (could shift for MIC on/off)     
10.	 DOWN (could shift for front/rear camera 

display)       
11.	 Reset Hole                          
12.	 HDMI interface         
13.	 MINI USB interface                  
14.	 TF card slot
15.	 Lens
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1. Video recording usage

Preparation work:
Fix the device in a suitable position in front of the windshield in the car, after that, adjust the 
angle of the device, insert TF card, connect rear camera to the device by using extended cable, 
connect to the charger. Now, the device is ready.

Video recording one: 
Insert the car charger into the Cigarette lighter interface (12V-24V) in the car and after con-
necting the charger(as the mini USB showed in the picture), the device will enter the function 
of recording automatically. When you turn off the Car, the device will also turn off and save the 
recording information automatically. If turn on the car again, the device will also turn on the func-
tion of recording in case of missing photography.

Video recording two: 
If the device has not been connected to the car charger, please press the power “on” key to turn 
on the device and under the take video mode, press REC/confirm button to start recording.  
(But the recording time will be limited to the battery largely.)

2. Function of menu setting
2.1 Take video mode: under taking video mode, press MENU button to enter into menu 
setting, press up/down button to choose the submenu, then press REC/OK button to 
confirm, press MENU button to exit when finish this.

2.1.1 Press MENU button once to enter into resolution submenu, press up/down button to choose 
VGA or 720P resolution, press REC/OK button to confirm it, press MENU button three times to exit.

2.1.2 Press MENU button twice to enter into the setting of loop recording time, there are options: 
1 minute / 2 minutes / 5 minutes / off, press up/down button to choose, press REC/OK button to 
confirm it, press MENU button twice to exit.

2.1.3 Press MUNE button three times to enter into the system submenu setting, press up/down 
button to choose, press REC/OK button to confirm it, press MENU button once to exit, the sub-
menu in system setting as below:
1.	 Bright: auto/sunlight/fluorescence/cloudy sky/tungsten
2.	 Exposal: -3/-2/-1/0/1/2/3
3.	 Color: Null/black and white/negative/ancident/reseda
4.	 Auto detect/motion detective: off/on
5.	 Time stamp: on/off
6.	 Voice recording: on/off
7.	 Screensaver: 15 seconds/30 seconds/45 seconds/1 minute/2minutes/5minutes/off
8.	 Language: English / Polish / Czech / Slovak / Hungarian / …
9.	 Frequency: 50HZ/60HZ
10.	Auto off: 1 minute/2 minutes/5 minutes/off
11.	Keystone: off/on
12.	G-sensor: High/Middle/Low
13.	Time setting: press up/down button to choose, press Mode button to enter into next date 

selection, press OK button to quit when finish it
14.	Format: press OK button will delete all data in this memory card, please check if there is any 

important video before format it
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15.	Version: press OK button will show the current software version on the screen
16.	Default setting: Press OK button twice will resume to the default setting of the product 

2.2 Take photo mode: Under taking video mode, press mode button once to enter into 
take photo mode, press REC/OK button to take photo (remark: Press down button could 
shift the display picture on the screen, display the front camera picture or rear camera 
picture, press OK button, and then the two cameras will take pictures at the same time 
and save in different folders)

2.2.1. Press menu button once to enter into resolution setting: 1M, 2M, 3M
2.2.2. Press menu button twice to enter into the submenu of system setting: same as the system 
setting under take video mode

2.3 Playback and scan photo mode: under taking video mode, press mode button twice 
to enter into playback and scan photo mode (remark: playback on the product, press up/
down button to choose the file that need playback, then press OK button)

2.3.1 Press MENU button once to menu setting: delete file / hard disk format
2.3.2 Press menu button twice to enter into voice setting: 0/5/10/15/20/25/30
2.3.3 Connect HDMI cable with TV could playback the video and picture

Attentions:
1.	 We suggest customer to use the high class SDHC card (Class10). Please format TF card 

before taking video. Please set the time before using, so that the files you saved could have 
correct date.

2.	 Loop record: when the memory card is full, the product will take video automatically from  
the beginning and delete the existing files one by one. 
(Notice: In order to avoid deleting all files at the same time, please set the file saving time as 
1 minute/2 minutes/5 minutes as a section when take the video, when the TF card is full the 
existing files will be deleted one by one.). If choose turn off the video saving time, when the 
memory card is full, the product screen will show the card is full and stop recording.  
(The locked files won’t be deleted during loop recording)

3.	 When the lithium battery is not enough, the device screen will show “low battery” and turn off 
automatically in 15 seconds

4.	 If you can’t stop recording when you press REC/OK button while you are recording, please 
check if you set the motion detective function as “on”, if yes, please set it as “off”

5.	 The device is similar to computer, if it doesn’t work; please find a column needle that less 
than 1MM and press “RESET” hole, the device will resume working again

6.	 If you need mute function during video recording, please press up button to turn off the MIC, 
the color of the MIC picture on the screen will be thin, please press UP button again to resume 
the voice recording function.

7.	 Please press DOWN button to shift the display: front camera display/rear camera display/
dual cameras display

8.	 When you want to protect an important video from being deleted during loop recording, 
please press Power on/ off button once to enter into SOS video recording function, so that 
the video will be locked  
(Press Power on/ off button will turn on the SOS function, the system will automatically cre-
ate a locked file from the previous 10 seconds of the current time and the next 10 seconds 
of the current time, then start a new loop video)
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9.	 G-sensor function: the video took under the influence of gravity impact, like collision, shake, 
and so on, will be locked and keep from being deleted during loop recording, you can set the 
sensitivity for G-sensor function as High/Middle/Low 

DATA TRANSFER, SAVING (CONNECT THE USB WITH THE COMPUTER,  
THE DISPLAY WILL SHOW: USB-DISK, PC-CAMERA, REC-MODE /CHARGING)
1.	 Choose USB-Disk enter into mobile disk, could browse and copy files
2.	 Choose PC-Camera could connect the PC as webcam
3.	 Choose REC-Mode enter into video recording (namely power on), also could charge for the 

product (due to the PC output current is very small so the charging is slow) 

Specifications:
1.	 Video compress format: H.264     
2.	 Loop recording video section: 1minute/2minutes/5minutes/off
3.	 Video saving format: MOV  
4.	 Power supply: Built-in lithium battery/car charger
5.	 Support TD card: 2-32GB                
6.	 With voice recording function
7.	 Reset reboots function                 
8.	 Output: USB/HDMI
9.	 Picture saving format: JPG    
10.	 Video resolution: 720P/VGA
11.	 Video frame rate: 30FPS            
12.	 Screen: 2.4” inch 4:3
13.	 Battery capacity: 3.7V/400MA/H
14.	 Working time: 40 minutes with the built-in battery
15.	 Charging voltage: DC-5V             
16.	 Charging time: around 90 minutes
17.	 Battery type: high capacity polymer      
18.	 Working temperature: -10-65 degree
19.	 Working humidity: 15-85%RH         
20.	 Saving temperature: -10-65 degree
21.	 Rear camera TVIN interface                 
22.	 Manual SOS function and automatic G-SENSOR function 

Front camera video recording 720P 
Rear camera video recording 420TV cable 
Video recording for front camera seize 30M space for each minute  
Video recording for rear camera seize 8M space for each minute  
 

Accessory: Car charger, Car holder, USB cable, AVIN extended cable, Rear camera
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Information and diagram about rear camera:
Product name GOG CC217D
Sensor chipset 1/4 inch color COMS
Resolution 628*582/420 TV cable
Lens angle 60 degree
Working voltage DV 5V
working current <120 mA
Extension cord 40cm±2cm(Diameter: 3.5mm)
screw 3*8mm*2pcs
Waterproof level IP67/IP68
Working temperature -20°C to +65°C
minimum illumination 0.2 Lux

We reserve the right to change technical specifications.
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WARNING: Do not use this product near water, in wet areas to avoid fire or injury  
of electric current. Always turn off the product when you don’t use it or before 
a revision. There aren’t any parts in this appliance which are reparable by consumer. 
Always appeal to a qualified authorized service. The product is under a dangerous 
tention.

Old electrical appliances, used batteries and accumulators disposal
This symbol appearing on the product, on the product accessories or on the 
product packing means that the product must not be disposed as household 
waste. When the product/ battery durability is over, please, deliver the product  
or battery (if it is enclosed) to the respective collection point, where the electrical 
appliances or batteries will be recycled. The places, where the used electrical 
appliances are collected, exist in the European Union and in other European 
countries as well. By proper disposal of the product you can prevent possible 

negative impact on environment and human health, which might otherwise occur as 
a consequence of improper manipulation with the product or battery/ accumulator. Recycling 
of materials contributes to protection of natural resources. Therefore, please, do not throw
the old electrical appliances and batteries/ accumulators in the household waste. Information, 
where it is possible to leave the old electrical appliances for free, is provided at your local 
authority, at the store where you have bought the product. Information, where you can leave 
the batteries and accumulators for free, is provided to you at the store, at your local authority.
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VEZÉRLŐELEMEK ELHELYEZKEDÉSE

1.	 Be/Ki kapcsoló 
2.	 Holder location  
3.	 Felvétel/OK gomb (lejátszás/szünet gomb 

lejátszási módban)   
4.	 Hátsó kamera-IN/AV-IN 
5.	 MÓD gomb (videó/fényképek rögzítése, 

lejátszás és szkennelés fénykép módban)  
6.	 MENU gomb
7.	 Mikrofon                            

 
 

8.	 Kijelző
9.	 FEL gomb (mikorofon be/ki kapcsoló)      
10.	 LE (első/hátsó kamera)        
11.	 Reset                          
12.	 HDMI aljzat         
13.	 MINI USB aljzat                  
14.	 TF kártya aljzat
15.	 Lencse 
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1. Videó rögzítése

Használat előtt: 
Állítsa be a szélvédő elülső oldalán lévő készüléket a kívánt pozícióba, utána állítsa be a szö-
get, tegye be a TF kártyát, csatlakoztassa a kamerát a készülékhez a kábel segítségével és 
csatlakoztassa a készüléket a töltőhöz. Most a készülék készen ál a használathoz. 

Videó rögzítése: 
Dugja be a töltőt a kocsiban lévő (12V-24V) konnektorba és a töltő csatlakoztatása után (lássa 
a mini USB ábrát) a készülék automatikusan bekapcsol felvételi módba. Amikor kikapcsolja az 
autót, a készülék is kikapcsol és automatikusan lementi a rögzített adatokat. A gépjármű indítá-
sa után a készülék automatikusan bekapcsol felvételi módba. 
Abban az esetben, ha a készülék nincs csatlakoztatva a gépjármű konnektorához, akkor kérjük, 
nyomja meg az “on” gombot a készülék bekapcsolásához és videó módban nyomja meg a Fel-
vétel/OK gombot a rögzítés elindításához. (A rögzítési idő az elem feltöltöttségétől függ.) 

2. Beállítási menü
2.1. Videó mód: Videó menübe való belépéshez nyomja meg a MENU gombot a menü be-
állításba való belépéshez, utána nyomja meg a fel/le gombot az almenü kiválasztásához, 
majd a Felvétel/OK gombbal erősítse meg . Nyomja meg a MENU gombot a kilépéshez. 

2.1.1 Nyomja meg a MENU gombot egyszer a felbontás kiválasztásához, válassza ki a VGA, 
vagy 720P felbontást a fel/le gomb megnyomásával, utána nyomja meg a Felvétel/OK gombot  
a megerősítéshez. Nyomja meg a MENU gombot háromszor a kilépéshez.

2.1.2 Nyomja meg a MENU gombot kétszer a ciklus felvételi idő módba való belépéshez, majd 
a következő lehetőségek használhatóak : 1 perc / 2 perc / 5 perc/ KI. Nyomja meg a fel/le gom-
bot a kiválasztáshoz, utána a Felvétel /OK gombot a megerősítéshez. Nyomja meg a MENU 
gombot kétszer a kilépéshez. 

2.1.3 Nyomja meg a MENU gombot háromszor a rendszer beállításba való belépéshez. Nyomja 
meg a fel/le gombot a kiválasztáshoz, utána a Felvétel/OK gombot a megerősítéshez. Nyomja 
meg a MENU gombot egyszer a megerősítéshez. A következő beállítások közül választhat:
1.	 Fényerő: autó / napfény / fluoreszcens / felhős ég / wolfram
2.	 Exposal: -3/-2/-1/0/1/2/3
3.	 Szín: Null / fekete-fehér / negatív / ancident / rezeda
4.	 Automatikus észlelés / mozgás érzékelés: ki / be
5.	 Időbélyegző: be/ki
6.	 Hang felvétel: be/ki
7.	 Képernyővédő: 15 mp / 30 mp / 45 mp / 1 perc / 2 perc / 5 perc / ki
8.	 Nyelv: Angol / Lengyel / Cseh / Szlovák / Magyar / …
9.	 Frekvencia: 50HZ/60HZ
10.	Automatikus kikapcsolás: 1 perc / 2 perc / 5 perc / ki
11.	Gomb hangja: ki/be
12.	G-szenzor: Magas / Közepes / Alacsony
13.	Idő beállítás: Nyomja meg a fel/le gombot a kiválasztáshoz, majd nyomja meg a Mode gom-

bot a dátum kiválasztásához, utána nyomja meg az OK gombot a kilépéshez. 
14.	Formátum: Nyomja meg az OK gombot minden memória kártyán lévő adat kitörléséhez. 

Ellenőrizze a lementett videókat mielőtt használja ezt a funkciót. 
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15.	Verzió: Nyomja meg az OK gombot az aktuális szoftver verzió kijelzőn történő megjeleníté-
séhez. 

16.	Alapértelmezett beállítás: Nyomja meg az OK gombot kétszer a készülék alapértelmezett 
beállításához.  

2.2 Fénykép mód: Lépjen be a fénykép módba a mode gomb segítségével, majd nyomja 
meg a Felvétel/OK gombot a kép rögzítéséhez (Megjegyzés: nyomja meg a LE gombot és 
válassza ki az első, vagy hátsó kamerát, nyomja meg az OK gombot és utána a készülék 
használni fogja mind a két kamerát a kép rögzítéséhez, amelyeket különböző mappába 
lement).

2.2.1. Nyomja meg a Menu gombot egyszer a felbontás beállításához: 1M, 2M, 3M
2.2.2. Nyomja meg Menu gombot kétszer az almenübe való belépéshez: azonos a videó mód 
beállításával.

2.3 Fényképek lejátszása és szkennelése : Nyomja meg a Mode gombot kétszer a képek 
lejátszási és szkennelési módba való belépéséhez. (Megjegyzés : nyomja meg a fel/le 
gombot a kívánt fájl kiválasztásához, utána eroősítse meg az OK gombbal).

2.3.1 Nyomja meg a MENU gombot egyszer a következő beállításhoz : fájl törlése/ lemez  
formázása.
2.3.2 Nyomja meg a MENU gombot kétszer a hang módba való belépéshez 0/5/10/15/20/25/30.
2.3.3 A videók és képek lejátszásához csatlakoztassa a HDMI kábelt a TV-hez.

Figyelmeztetések:
1.	 Javasoljuk magas osztályú SDHC kártya (Class10) használatát. Formázza meg a TF kártyát 

a videó felvétele előtt. Állítsa be az időt a készülék használata előtt, hogy a felvételen meg-
felelő idő legyen. 

2.	 Ciklus felvétel : Ha a memória kártya megtelt, a készülék elkezdi rögzíteni a videót a kártya 
elejére, ami által kitörli a már lementett videó fájlokat.  
(Megjegyzés: A fájlok törlésének elkerülése érdekében a felvételi időt a következők szerint 
állítsa be: 1 perc/2 perc/5 perc). Ha az automatikus kikapcsolást választja a kártya megtelí-
tődése esetén, akkor a kijelzőn megjelnik, hogy a kártya megtelt és a félvétel megáll.  
(A lementett fájlok nem lesznek kitörölve a ciklus felvétel módjában). 

3.	 Ha a lítium elem feszültsége gyenge, akkor a kijelzőn megjelenik a “low battery” felirat és  
a készülék kikapcsol 15 mp után.  

4.	 Ha nem lehet megállítani a felvételt a Felvétel/OK gombbal, kérjük ellenőrizze, hogy a moz-
gás detekáló funkció be van-e kapcsolva és ha igen, kapcsolja azt ki. 

5.	 A készülék hasonló, mint a számítógép, úgyhogy ha nem működik megfelelően, nyomja 
meg a RESET gombot egy tű segítségével és a készülék elkezd újra működni. 

6.	 Ha videó felvétele közben használni szeretné a Mute funkciót, akkor nyomja meg a FEL 
gombot a mikorofon kikapcsolásához. A hang felvétel funkció bekapcsolásához nyomja meg 
a FEL gombot újra. 

7.	 Használja a LE gombot a kijelző beállításához : első kamera megjelenítése/hátsó kamera 
megjelenítése/mind kettő kamera megejelenítése. 

8.	 Ha fontos videó felvételt szeretne lementeni, nyomja meg a Be/Ki kapcsoló gombot, majd  
a készülék átkapcsol SOS videó felvételi funkcióba és a kívánt videó le lesz mentve.  
(Nyomja meg a Be/Ki kapcsoló gombot, így bekapcsolja az SOS funkciót és a rendszer au-
tomatikusan létre fog hozni védett fájlt az előző 10 másodperces és az aktuális 10 másod-
perces felvételből, majd vissza kapcsol a ciklus felvétel módjába).   
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9.	 G-szenzor funkció: Baleset, rázkódás, stb… esetén a készülék automatikusan lementi  
a videó felvételt. A G-szenzor érzékenységét a következők szerint lehet beállítani: magas/
közepes/alacsony.  
 

ADATOK ÁTVITELE, MENTÉSE (CSATLAKOZTASSA A KÉSZÜLÉKET  
A SZÁMÍTÓGÉPHEZ AZ USB KÁBEL SEGÍTSÉGÉVEL, MAJD A KIJLEZŐN  
MEGJELENIK: USB-DISK, PC-CAMERA, REC-MODE /CHARGING)
1.	 Válassza ki az USB-Disk (USB lemezt), ha szeretné megjeleníteni a fájlok listáját, vagy szeret-

ne fájlokat másolni. 
2.	 Válassza ki a PC-Camera (PC kamerát) módot, ha a készüléket számítógépes kamerának 

szeretné használni. 
3.	 Válassza ki a REC-Mode (Felvétel módot) ha szeretne belépni a videó felvételi módba, vagy 

szeretné tölteni a készüléket (kicsi PC kimenet miatt a töltés lassú).  
 

Specifikációk:
1.	 Videó kompresszió formátum: H.264     
2.	 Ciklus felvétel:1 perc/2 perc/5 perc/ki
3.	 Videó formátum: MOV  
4.	 Áramellátás:Beépített lítium elem/kocsi töltő  
5.	 TD kártya támogatása: 2–32GB                
6.	 Hang felvételi funkció
7.	 Reset funkció                 
8.	 Kimenet: USB/HDMI
9.	 Fénykép formátum: JPG    
10.	 Videó felbontás: 720P/VGA
11.	 Videó képsebesség: 30FPS            
12.	 Kijelző: 2.4” inch 4:3
13.	 Elem kapacitása: 3.7V/400MA/H
14.	 Működési idő: 40 perc beépített elemmel
15.	 Töltési feszültség: DC-5V             
16.	 Töltési idő: körülbelül 90 perc
17.	 Elem típus: nagy kapacitású polimer
18.	 Működési hőmérséklet: -10-65 fok
19.	 Működési páratartalom: 15-85% RH         
20.	 Tárolási hőmérséklet: -10-65 fok
21.	 Hátsó kamera TVIN interfész
22.	 Manuális SOS funkció és automatikus G-szenzor funkció  

Első kamera videó felvétel 720P 
Hátsó kamera videó felvétel 420TV kábel  
Első kamera videó felvétel mérete 30M minden perchez 
Hátsó kamera videó felvétel mérete 8M minden perchez 
 

Tartozékok: Kocsi töltő, Kocsi tartó, USB kábel, AVIN kábel, Hátsó kamera
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Hátsó kamera specifikációi:
Model neve GOG CC217D
Érzékelő 1/4” színes COMS
Felbontás 628*582/420 TV kábel
Lencse szög 60 fok
Működési feszültség DV 5V
Működési áram <120 mA
Hosszabbító 40cm±2cm(átmérő: 3.5mm)
Csavar 3*8mm*2pcs
Vízálló szint IP67/IP68
Működési hőmérséklet -20°C - +65°C
Minimális megvilágítás 0.2 Lux

A gyártó fenntartja a jogot a technikai specifikációk változtatásához.
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FIGYELEM: TŰZ VAGY ÁRAMÜTÉS ELKERÜLÉSE ÉRDEKÉBEN NE TEGYE KI  
A KÉSZÜLÉKET ESŐ VAGY NEDVESSÉG HATÁSÁNAK. HASZNÁLATON KÍVÜL 
VAGY JAVÍTÁS ELŐTT MINDIG HÚZZA KI A KÉSZÜLÉKET AZ ELEKTROMOS  
HÁLÓZATBÓL. A KÉSZÜLÉK NEM TARTALMAZ A FELHASZNÁLÓ ÁLTAL  
JAVÍTHATÓ ALKATRÉSZEKET. MINDIG FORDULJON SZAKSZERVIZHEZ.  
A KÉSZÜLÉK VESZÉLYES FESZÜLTSÉG ALATT VAN.

Környezetvédelmi információk
Megtettünk lehető legjobbat a csomagolóanyagok mennyiségének csökkentése érdekében: 
lehetővé tettük azok egyszerű szétválasztását 3 anyagra: kartonpapír, papírzúzalék és 
olvasztott polipropilén. A készülék olyan anyagokat tartalmaz, amelyek szétszerelés után 
speciális üzemekben újrahasznosíthatók. Kérjük, tartsa be a csomagolóanyagok, kimerült  
elemek és régi berendezések kezelésére vonatkozó helyi előírásokat.

Használt elektromos berendezések, elemek és akkumulátorok megsemmisítése
Ez a jel a készüléken, annak tartozékain vagy csomagolásán azt jelöli, hogy ezt  
a terméket nem szabad a többi háztartási hulladékkal azonos módon kezelni. 
Élettartamának letelte után a terméket vagy az elemet (amennyiben tartalmaz) 
adja le az illetékes hulladékgyűjtő helyen, ahol az elektromos berendezést és 
elemet újrahasznosítják. Az Európai Unióban és a többi európai államban vannak 
gyűjtőhelyek a kiszolgált elektromos berendezések számára. A termék megfelelő 
módon történő megsemmisítésével nagyban hozzájárul a nem megfelelő  

hulladékkezelés által a környezetet és az emberi egészséget veszélyeztető kockázatok  
megelőzéséhez. Az anyagok újrafeldolgozásával megőrizhetők természeti erőforrásaink.  
Ezért kérjük, ne dobja a kiszolgált elektromos berendezést és elemet/akkumulátort a háztartási 
hulladék közé. A kiszolgált elektromos berendezések ingyenes elhelyezésére vonatkozó  
információkért forduljon eladójához, a községi hivatalhoz. A használt elemek és akkumulátorok 
ingyenes elhelyezésére vonatkozó információkat szintén az eladójától, a községi hivataltól.

Gyártja: HP Tronic Zlín, spol. s r.o., Prštné-Kútiky 637, 760 01 Zlín
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  Typ výrobku:	 CC 217D 

  Datum prodeje:				             Výrobní číslo:

   Razítko a podpis prodávajícího:	

 Záruční list											         

ZÁRUČNÍ PODMÍNKY
Na výrobek uvedený v tomto záručním listu je poskytována záruka po dobu dvacet čtyři měsíců 
od data prodeje spotřebiteli.
Záruka se vztahuje na poruchy a závady, které v průběhu záruční doby vznikly chybou výroby 
nebo vadou použitých materiálů.
Výrobek je možno reklamovat u prodejce, který výrobek prodal spotřebiteli nebo  
v autorizovaném servisu.
Při reklamaci je nutné předložit: reklamovaný výrobek, originální nákupní doklad, ve kterém je 
zřetelně uveden typ výrobku a jeho datum prodeje spotřebiteli, případně tento řádně vyplněný 
záruční list. 
Záruka platí pouze tehdy, je-li výrobek používán podle návodu k obsluze a připojen na správné 
síťové napětí.
Spotřebitel ztrácí nárok na záruční opravu nebo bezplatný servis v případě:
•	 zásahu do přístroje neoprávněnou osobou.
•	 nesprávné nebo neodborné montáže výrobku.
•	 poškození přístroje vlivem živelné pohromy.
•	 používání výrobku pro jiné účely, než je obvyklé.
•	 používání výrobku k profesionální či jiné výdělečné činnosti.
•	 používání výrobku s jiným než doporučeným příslušenstvím.
•	 nesprávné údržby výrobku.
•	 nepravidelného čistění výrobků zejména v případě, kdy je závada způsobena zbytky potravin, 

vlasů, domovního prachu nebo jiných nečistot.
•	 vystavení výrobku nepříznivému vnějšímu vlivu, zejména vniknutím cizích předmětů nebo 

tekutin (včetně elektrolytu z baterií) dovnitř. 
•	 mechanického poškození výrobku způsobeného nesprávným používáním výrobku nebo jeho 

pádem.

Pokud zboží při uplatňování vady ze strany spotřebitele bude zasíláno poštou nebo přepravní 
službou, musí být zabaleno v obalu vhodném pro přepravu tak, aby se zabránilo poškození 
výrobku přepravou. 

Aktuální seznam servisních středisek naleznete na: www.GoGEN.cz

Veškeré náležitosti uvedené v tomto záručním listu platí pouze pro výrobky nakoupené 
a reklamované na území České Republiky.
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 Záručný list											        

ZÁRUČNÉ PODMIENKY
Na výrobok uvedený v tomto záručnom liste je poskytovaná záruka na dobu 
dvadsať štyri mesiacov od dátumu predaja spotrebiteľovi.
Záruka sa vzťahuje na poruchy a chyby, ktoré v priebehu záručnej doby vznikli chybou výroby 
alebo chybou použitých materiálov.
Výrobok je možné reklamovať u predajcu, ktorý výrobok predal spotrebiteľovi alebo  
v autorizovanom servise.
Pri reklamácii je nutné predložiť: reklamovaný výrobok, originálny nákupný doklad, v ktorom je 
zreteľne uvedený typ výrobku a jeho dátum predaja spotrebiteľovi pripadne tento riadne  
vyplnený záručný list. 
Záruka platí iba vtedy, ak je výrobok používaný podľa návodu na obsluhu a pripojený 
na správne sieťové napätie.
Spotrebiteľ stráca nárok na záručnú opravu alebo bezplatný servis najmä v prípade:
•	 zásahu do prístroja neoprávnenou osobou.
•	 nesprávnej alebo neodbornej montáže výrobku.
•	 poškodenia prístroja vplyvom živelnej pohromy.
•	 používania výrobku pre účely pre ktoré nie je určený.
•	 používania výrobku na profesionálne či iné zárobkové činnosti.
•	 používania výrobku s iným než doporučeným príslušenstvom.
•	 nesprávnej údržby výrobku.
•	 nepravidelného čistenia výrobku najmä v prípade, kedy je porucha spôsobená zvyškami  

potravín, vlasov, domového prachu alebo iných nečistôt.
•	 vystavenia výrobku nepriaznivému vonkajšiemu vplyvu, najmä vniknutím cudzích predmetov 

alebo tekutín (vrátane elektrolytu z batérií) dovnútra. 
•	 mechanického poškodenia výrobku spôsobeného nesprávnym používaním výrobku alebo 

jeho pádom.

Pokiaľ výrobok pri uplatňovaní poruchy zo strany spotrebiteľa bude zasielaný poštou alebo 
prepravnou službou, musí byť zabalený v obale vhodnom pre prepravu tak, aby sa zabránilo 
poškodeniu výrobku prepravou. 

Aktuálny zoznam servisných stredísk nájdete na: www.GoGEN.cz

Všetky náležitosti uvedené v tomto záručnom liste platia len pre výrobky nakúpené a reklamované 
na území Slovenskej Republiky.
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  Typ prístroja:	 CC 217D

  Dátum predaja:				             Výrobné číslo:

  Pečiatka a podpis predajca:	



 Karta gwarancyjna									            	                

WARUNKI GWARANCJI
1)	 Niniejsza gwarancja dotyczy produktów produkowanych pod marką HYUNDAI,  

zakupionych w sklepach na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej. 
2)	 Okres gwarancji wynosi 24 miesiące od daty zakupu produktu.
3)	 Naprawy gwarancyjne odbywają się na koszt Gwaranta we wskazanym  

przez Gwaranta Autoryzowanym Zakładzie Serwisowym.
4)	 Gwarancją objęte są wady produktu spowodowane wadliwymi częściami i/lub defektami 

produkcyjnymi.
5)	 Gwarancja obowiązuje pod warunkiem dostarczenia do Autoryzowanego Zakładu  

Serwisowego urządzenia w kompletnym opakowaniu albo w opakowaniu gwarantującym 
bezpieczny transport wraz z kompletem akcesoriów oraz z poprawnie i czytelnie wypełnioną 
kartą gwarancyjną i dowodem zakupu (paragon, faktura VAT, etc.).

6)	 Autoryzowany Zakład Serwisowy może odmówić naprawy gwarancyjnej jeśli Karta  
Gwarancyjna nosić będzie widoczne ślady przeróbek, jeżeli numery produktów okażą się 
inne niż wpisane w karcie gwarancyjnej a także jeśli numer dokumentu zakupu oraz data 
zakupu na dokumencie różnią się z danymi na Karcie Gwarancyjnej.

7)	 Usterki ujawnione w okresie gwarancji będą usunięte przez Autoryzowany Zakład  
Serwisowy w terminie 14 dni roboczych od daty przyjęcia produktu do naprawy przez zakład  
serwisowy, termin ten może być przedłużony do 21 dni roboczych w przypadku  
konieczności sprowadzenia części zamiennych z zagranicy .

8)	 Gwarancją nie są objęte:
•	 wadliwe działanie lub uszkodzenie spowodowane niewłaściwym użytkowaniem  

(np. znaczące zabrudzenie urządzenia, zarówno wewnątrz jak i na zewnątrz, zalanie  
płynami itp.) lub użytkowanie niezgodne z instrukcją obsługi i przepisami bezpieczeństwa

•	 zużycie towaru przekraczające zakres zwykłego używania przez indywidualnego  
odbiorcę końcowego (zwłaszcza jeżeli był wykorzystywany do profesjonalnej lub innej  
czynności zarobkowej)

•	 uszkodzenia spowodowane czynnikami zewnętrznymi (w tym: wyładowaniami  
atmosferycznymi, przepięciami sieci elektrycznej, środkami chemicznymi,  
czynnikami termicznymi) i działaniem osób trzecich

•	 uszkodzenia powstałe w wyniku podłączenia urządzenia do niewłaściwej instalacji  
współpracującej z produktem

•	 uszkodzenia powstałe w wyniku zalania wodą, użycia nieodpowiednich baterii  
(np. ładowanych powtórnie baterii nie będących akumulatorami)

•	 produkty nie posiadające wypełnionej przez Sprzedawcę Karty Gwarancyjnej
•	 produkty z naruszoną plombą gwarancyjną lub wyraźnymi oznakami ingerencji przez osoby 

trzecie (nie będące Autoryzowanym Zakładem Serwisowym lub nie działające w jego  
imieniu i nie będące przez niego upoważnionymi)

•	 kable przyłączeniowe, piloty zdalnego sterowania, słuchawki, baterie
•	 uszkodzenia powstałe wskutek niewłaściwej konserwacji urządzenia
•	 uszkodzenia powstałe w wyniku zdarzeń losowych (np. powódź, pożar, klęski żywiołowe, 

wojna, zamieszki, inne nieprzewidziane okoliczności)
•	 czynności związane ze zwykłą eksploatacją urządzenia (np. wymiana baterii)
•	 zapisane na urządzeniu dane w formie elektronicznej (w szczególności Gwarant  

zastrzega sobie prawo do sformatowania nośników danych zawartych w urządzeniu,  
co może skutkować utratą danych na nich zapisanych)

•	 uszkodzenia (powodujące np. brak odpowiedzi urządzenia lub jego nie włączanie się) 
powstałe wskutek wgrania nieautoryzowanego oprogramowania.

9)	 Jeżeli Autoryzowany Zakład Serwisowy stwierdzi, iż przyczyną awarii urządzenia są  
przypadki wymienione w pkt. 8 lub nie stwierdzi żadnego uszkodzenia, koszty serwisu oraz 
całkowite koszty transportu urządzenia pokrywa nabywca.

PL



10)	W wypadku wystąpienia wypadków wymienionych w pkt. 8 Autoryzowany Zakład  
Serwisowy wyceni naprawę urządzenia i na życzenie klienta może dokonać naprawy  
odpłatnej. Uszkodzenia urządzenia powstałe w wyniku wypadków opisanych w pkt.  
8 powodują utratę gwarancji.

11)	Wszelkie wadliwe produkty lub ich części, które zostały w ramach naprawy gwarancyjnej 
wymienione na nowe, stają się własnością Gwaranta.

12)	W wypadku gdy naprawa urządzenia jest niemożliwa lub spowodowałaby przekroczenie 
terminów określonych w pkt. 7 a także kiedy naprawa wiązałaby się z poniesieniem przez 
Gwaranta kosztów niewspółmiernych do wartości urządzenia Gwarant może wymienić  
Klientowi urządzenie na nowe o takich samych lub wyższych parametrach.  
W razie niedostarczenia urządzenia w komplecie Gwarant może wymienić jedynie  
zwrócone części urządzenia lub dokonać zwrotu zapłaconej ceny jednak wówczas jest  
upoważniony do odjęcia kosztu części zużytych lub nie dostarczonych przez użytkownika 
(np. baterii, słuchawek, zasilacza) wraz z reklamowanym urządzeniem.

13)	Okres gwarancji przedłuża się o czas przebywania urządzenia w Autoryzowanym  
Zakładzie Serwisowym.

14)	W wypadku utraty karty gwarancyjnej nie wydaje się jej duplikatu.
15)	Producent może uchylić się od dotrzymania terminowości usługi gwarancyjnej gdy  

zaistnieją zakłócenia w działalności firmy spowodowane nieprzewidywalnymi  
okolicznościami (tj. niepokoje społeczne, klęski żywiołowe, ograniczenia importowe itp).

16)	Gwarancja nie wyklucza, nie ogranicza ani nie zawiesza praw konsumenta wynikających  
z niezgodności towaru z umową sprzedaży.

17)	W sprawach nieuregulowanych niniejszymi warunkami mają zastosowanie przepisy  
Kodeksu Cywilnego.

Uszkodzenie wyposażenia nie jest automatycznie powodem dla bezpłatnej wymiany  
kompletnego urządzenia. Jeżeli reklamujesz słuchawki, pilota, kable przyłączeniowe lub inne  
akcesoria NIE PRZYSYŁAJ całego urządzenia. Skontaktuj się ze sprzedawcą lub producentem  
w celu uzgodnienia sposobu przeprowadzenia procedury reklamacyjnej bez konieczności  
przesyłania całego kompletu do serwisu.

Kontakt w sprawach serwisowych: Digison Polska Sp. z.o. o., Tel. (071) 3577027, Fax. (071) 7234552, 
internet: http://www.digison.pl/sonline/, e-mail: serwis@digison.pl
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